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UPUTSTVA ZA KORISNIKA 
 
Molimo da pažljivo pročitate ovo uputstvo prije prvog korištenja ovog 
aparata.  
MINI ŠPORET   Model: HP-3100 
§ Radni napon: AC 220-240V 
§ Frekvencija: 50-60Hz 
§ Snaga: 2800-3100W 

Provjerite da li napon u vašem domaćinstvu odgovara onom koji je naveden u 
ovom uputstvu i na identifikacionoj pločici.  
UPOZORENJE: Ovaj aparat mora se uzemljiti i služi isključivo za upotrebu u 
domaćinstvu.  
 

VAŽNE MJERE PREDOSTROŽNOSTI 
 
Prilikom korištenja električnih aparata, uvijek se trebaju poštovati osnovne 
mjere predostrožnosti uključujući sledeće:  
§ Nikad ne koristite šporet ukoliko je oštećen na bilo koji način.  
§ Za zaštitu od elektrošoka, nikad ne potapajte napojni kabal, utikač ili sam 

aparat u vodu ili neku drugu tečnost.  
§ Ne rukujute sa aparatom koji je na bilo koji način oštećen, ili ima oštećen 

napojni kabal, utikač i drugo. Odnesite aparat u najbliži ovlašćeni servis 
radi ispitivanja, popravke ili podešavanja.  

§ Ukoliko su blizu djeca ili rukuju sa aparatom, potreban je dodatni nadzor.  
§ Ne dopustite da se napojni kabal nečim nagnječi, presavija preko oštrih 

ivica i udaljite ga od grejnih tijela ili površina.  
§ Postavite aparat na stabilnu ravnu površinu i blizu električne utičnice.  
§ Uvijek isključite napojni kabal iz utičnice prije procedure čišćenja aparata ili 

nakon svakog korišćenja.  
§ Osigurajte da napojni kabal ne dolazi u kontakt sa grejnim elementima ili 

pećnicom aparata.  
§ Ne dodirujte vrele površine. Koristite prekidače ili ručice.  
§ Upotreba priključaka koje nije propisao proizvođač ovog aparata može 

uzrokovati štetu ili povredu.  
§ Ne koristite aparat za nešto drugo osim njegove originalne namjene.  
§ Ne prskajte vodom po prozorskom staklu pećnice dokle je još jako topla, to 

može uzrokovati pucanje stakla.  
§ Nikada ne potapajte grejne elemente u vodu. Čak i kap vode može ih 

oštetiti i uzrokovati curenje.  
§ Ne ostavljajte grejnu ploču uključenu bez posude na njoj osim za predgrija-

nje do 3 minuta.  
§ Proizvođač ili prodavac ne snose nikakvu odgovornost za nepridržavanje 

datih instrukcija ili nepravilno korišćenje. U takvim slučajevima garancija 
prestaje da važi.  

§ Temperatura dostupnih površina može biti veća dok aparat radi.  
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RUKOVANJE APARATOM 
 
Prije upotrebe:  
§ Namjestite aparat na najmanje 25 cm udaljenosti od zida.  
§ Kad pećnicu koriste po prvi put, uključite je na maksimum 5 minuta.  
§ Ne stavljajte ništa u pećnicu za to vrijeme jer se može generisati dim. To je 

normalno i proći će za nekoliko minuta.  
 
Kontrolni panel     Opis djelova 

 
 
 

   

 
 

 
 

  
 
 
 

 
 
RUKOVANJE GREJNIM PLOČAMA 
Srednje kontrolno dugme (lijeva): 1000W  
Gornje kontrolno dugme (desna):   750W 
 
§ Okrenite željeno kontrolno dugme za podešavanje temperature koje je označeno od 

1 do 5 od niže ka višoj temperaturi.  
§ Postavite posudu na izabranu ploču i počnite kuvanje.  
§ Ne ostavljajte grejnu ploču uključenu bez posude na njoj jer bi je to oštetilo i 

uzrokovalo prekomjerno zagrijavanje.  
§ Zakretanjem kontrolnog dugmeta temperatura grejne ploče se mijenja.  
§ Da ne biste preopteretili strujno kolo u vašem domu, preporučujemo upotrebu samo 

jedne grejne ploče i pećnice istovremeno ili pojedinačno.  
 
 

  

Gornje kontrolno dugme 
(Podešavanje pećnice) 

Srednje kontrolno dugme 
(Desna grejna ploča) 

Donje kontrolno dugme 
(Lijeva grejna ploča) 

Gornji prekidač za roštilj  
Prekidač  
 Donji prekidač za pečenje 

1. Dugme za pećnicu 
2. Dugme za desnu grejnu ploču 
3. Dugme za lijevu grejnu ploču 
4. Prekidači za peć 
5. Grejni element 
6. Roštiljska rešetka 
7. Tacna za ulje 
8. Toster viljuška  
9. Ručica 
10. Tijelo peći 
11. Lijeva grejna ploča 
12. Desna grejna ploča 
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RUKOVANJE PEĆNICOM  
 
§ Roštiljanje, pečenje ili oboje kombinovano se kontroliše pomoću gornjeg dugmeta 

koje je označeno od niže ka višim temperaturama (50-100-150-200-2500).  
§ Pritisnite željeni prekidač na uključeno (roštilj ili pečenje) ili oba istovremeno. Nakon 

toga, temperatura će cirkulisati u peći.  
 
PAŽNJA:  
§ Ako je kontrolno dugme postavljeno na 0 (isključeno), to znači da je isključen 

prekidač za roštilj ili pečenje. Prvo podesite temperaturu a zatim izaberite željeni tip 
rada pećnice.  

 
SAVJETI:  
§ Prije stavljanja hrane u pećnicu, nauljite roštiljsku rešetku.  
§ Postavite tacnu ispod roštiljske rešetke kako bi se izbjeglo iskapljivanje ulja unutar 

pećnice.  
§ Ako je hrana nauljena, koristite dva komada aluminijske folije, jedan postavite na 

tacnu za iskapljivanje a drugim pokrijte hranu. Tako ćete izbjeći štrcanje ulja za 
vrijeme pečenja.  

 
UPOTREBA ROTIRAJUĆE VILJUŠKE:  
§ Fiksirajte hranu sa rotirajućum viljuškom.  
§ Postavite rotirajuću viljušku sa hranom u za to namijenjene rupe u unutrašnjosti 

pećnice.  
§ Pošto utvrdite da je viljuška u ispravnom položaju uključite prekidač pečenjare i 

karusel počinje da radi.  
Napomene:  

- Hrana ne treba da bude teža od 2 kg.  
- Dostupne površine mogu biti zagrijane tokom rada.  
- Ako je napojni kabal oštećen, mora se zamijeniti u najbližem ovlašćenom 

servisu ili to treba da uradi kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla šteta ili 
povreda.  

 

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE  
§ Izvucite napojni kabal iz utičnice kako bi se prekinulo napajanje strujom.  
§ Obojene i emajlirane površine aparata uvijek čistite nakon svake upotrebe. Držite 

pećnicu otvorenu radi isušivanja.  
§ Sve kisjele materije (kao limun ili ulje) treba odmah očistiti.  
§ Tacna za ulje ili roštiljska rešetka mogu se čistiti deterdžentom i vodom.  
§ Za čišćenje unutrašnjeg i spoljneg tijela peći preporučuje se upotreba suvih praškova 

za čišćenje.  
 

Prevod: Pavle Simović 2006 
E-mail: pavles@cg.yu 
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